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AHHOmauus. B ctatbe paccMatpuBaeTcs akTyanbHbld 0ObeKT MCCNefOBaHWS — aBTOPCKAs CKaska, OTpakarowas
N QUKCMpPYIOLLAs OCHOBOMOMAraloWMn YenoBeyecknin onbiT. MIKOHMYeCKne cTpaTernu, cosparowme
3D-NpoCTPaHCTBO BbIMbILLAEHHOrO MMpA CKa3KMW, OMMUCBHIBAKOTCS KakK CPeACTBO CO3[aHWs CBSI3HOIO
HappaTMBa aBTOPCKOM CKA3KW MpU ee KaxyLiencs GparMeHTapHOCTM U NMOCTUXKEHMs ee rnybokoro
CMbIcna. MNpoayKTMBHOCTb UCCNEN0BAHMS CKa304HOIO NMOBECTBOBAHMS MOATBEPXAEHA NPOBELEHHbIM
aHaNU30M ayTeHTUYHOrO TEKCTA aHMI0N3bIYHOM aBTOPCKOM CKA3KMK.
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HA3blKO3HaHUe

BBEAEHUE

Ckaska kak 06beKkT M3yyeHUs NpUBEKAET BHUMaHUE
nccnenoBatenel U3 pasHblx 061acTei HayYHOro 3Ha-
HUS — PONbKNOPUCTOB, PUIOOrOB, STHOOMOB, apxe-
0JIOrOB, NCUXONOrOB, CEMUOTUKOB, IMHIBUCTOB U ApY-
rMX, YTO 06bSICHSIeTCS B6OraTcTBOM M paszHoobpasuem
cka3ouyHoro Martepuana: «Ckasku sBASOTCA HemMo-
CpencTBEHHbIM OTOOpPaXKEHMEM MCUXMUYECKUX Mpo-
LLecCcoB KOMIEKTUBHOrO 6eCco3HaTeNIbHOro, Mo3TOMy
No CBOEW LLEHHOCTM [N HAYy4YHOro WMCCNefOoBaHUS
OHM MpeBocxoaaT noboii Apyroi matepuan» [@paHy,
¢®oH, 2020, c. 6].

B cBoeM (honbkNnopHOM BapmaHTe CKaska SBNseT-
CS MPOAYKTOM YCTHOTO HApOLHOro TBOPYEeCTBa,
OTPaXaKLWMM BaXKHblE MPOLECChl XM3HM 0bLLecTBa.
(MopMa CKa3o4yHOro MOBECTBOBAHUS, OAYXOTBOPS-
lOLLas U MPUPOLHbIE SBNEHUS, U HEOAYLEBNEHHbIE
npenMeThbl, OObACHSET B3auMMOLENCTBME YenoBeka
C OKPYXaKLMM MUPOM, OMUCHIBAET YeNIoBEYECKUN
NyTb MO3HaHWS, 3Tanbl B3pOCneHUs, npuobpeTeHue
OMbITa COLMANBbHOM XMU3HU U KaK pe3ynbTaT — nony-
YyeHwue CTaTyca NOSHOLEHHOrO U MNOIHOMPABHOTO une-
Ha obuwecrBa. OTpaxas U GUKCUPYS YenoBevecKui
OMbIT, CKa3Ka CTAHOBWUTCS XPaHWIMULLEM KYNbTYPHOIO
Hacnegms, NO3BONAKOLLMM YCTaHAaBAMBATb U yKpe-
NNaTb CBS3b MOKONEHUM Ha pa3HbIX YPOBHSAX — [N10-
6anbHOM, CBSI3b BHYTPU HAPOLHOCTU, U JIOKANbHOM,
BHYTpUCEMENHbIE CBA3M, KaK yTBepxaaeT M-J1. doH
M®paHL, «CKa3KM pacCKasblBalMCb HE TONbKO [ETSM,
HO M B3pocnbIM. (Takasi MpaKTMKa COXpPaHUNach U L0
Hawmx OHen B 0C0BO OTAANEHHbIX NEepBOObLITHLIX
LeHTpax uuBunmsauun.) B EBpone xe ong xutenen
CebCKOM MECTHOCTU OHWU SBASIUCL OCHOBHOM (op-
MOl pasBfieyeHns B 3MMHee Bpems rofa. Pacckasbi-
BaHMe CKa30K CTaso CBOEro poja LlyXOBHOM noTpe6-
HOCTbIO» [TaM xe, c. 10].

OnucbiBasi OCHOBOMONAratoWmii YenoBeveckui
OMbIT U COXPaHSS KYNbTypHOE Hacnenme, ckaska Kak
YKaHp U TEKCT CKa304YHOro NOBECTBOBAHMUS Kak hopMa
SBNSIIOTCS AKTyaNlbHbIMU 0ObEKTaMU UCCNEf0BAHUS.

CKa304HbIM HappaTMB B CAMOM YNPOLLEHHOM BUAE
MOXHO NPeLCTaBUTb MOBTOPSIIOLLENCS B pa3HbIX CKas-
Kax NoCneL0BaTeNbHOCTbH) HAPPATUBHbIX CErMEHTOB —
MPOXOXAEHUE repoemM onpeaeneHHbIX To4eK Hanps-
YKEHU$ B NOBECTBOBAHMU: OT 3a4MHa, rae onpenensercs
HekoTopasl HefoCTava Kakoro-To 6nara, yepes Ky/b-
MMHaLMOHHbIA MOMEHT 60pbbbl CO 3/10M, A0 CYACT/U-
BOV pa3BA3KM, KOTAA repoi MosnyyaeT 3aC/y>KEHHYH
Harpagy. MopMynbHOCTb M MOLIAroBOCTb CKAa304YHOTO
MoBecTBOBaHMS Bblnin HasBaHbl B. 4. [ponnom «mop-
donoruneit ckasku» [Mponn, 2009], yto nogHumaet
BOMPOC O 3a4eMCTBOBAHHbIX CTpaTernsax B MocTpoe-
HWMM CKA30YHOrO MOBECTBOBAHMUS U Onpedenset Lefb
HaCTosILLEeN CTaTby.
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MaTtepranom MUCCNefoBaHUS SABASETCS MPOU3-
BeneHne «Ckaska O cyne» aBTopa JHHWM Ounnappg
(A. Dillard. °A Tale About Soup™), aMepu1KaHCKoM1 Nu-
caTenbHuULbl, 06nagaTenbHMLbl [ynnTLEpOBCKON Npe-
mun 1975 roga B obnactm obuieit HexynoXKecTBeH-
HOM NuTepaTtypbl.

Cpenon MeToOoB MCCNEeOOBaHUS MOXHO HA3BaTb:
npouenypbl NPOBELEHUS KOHTEKCTYAIbHOMO U UHTEp-
NPeTauMoOHHOrO0 aHanu3a, JMHIBOCTUIUCTUYECKOrO
M NUHTBOCEMMOTUYECKOIO aHann3a, a Tak)ke MeTo/bl,
nosponsowme 0606waTb Mony4yeHHble [OaHHble -
HabnogeHne, CpaBHEHME U ONUCAHME.

ABTOPCKASf (IMTEPATYPHAS) CKA3KA

ABTOpCKas (MUTepaTypHasi) CKaska Kak 06beKT uccne-
[OBaHUSI MpeacTaBnsieT coboW CNOXHbIM KOMMIeKC
hOopMbI, CPeacTs U COAEPXKaHWUS, OCHOBAHHOrO, MO
knaccudukaumm A. O. MuxainnoBoi, Ha BTOPUYHOM
YCNIOBHOCTU, KOTOPasi 0603HaYyaeT «OTIMYaoLLMIACA
OT XM3Henonobus obpas, cnocob co3paHMs Takux
00pa30oB; NPMHLMMN XYLOXECTBEHHOro M300paxe-
HWS — CO3HaTeNnbHOE, AEMOHCTPATUBHOE OTCTYMIEHUE
OT XXM3Henonobusa»2 TaknuM 06pa3oM, OCNOXKHEHHAS
CTPYKTypa aBTOPCKOM CKa3ku 0OyC/OBNeHa ee nuTe-
paTypHOM XYyAO0XEeCTBEHHON (GOPMOM U INEMEHTOM
(daHTacTMyeckor 06pasHOCTU. Takoe «MPOMEeXyTou-
HOe» MONOXeHMe aBTOPCKOM CKa3KM B CUCTEME XaH-
POB XY[LOXECTBEHHOM NWUTepaTypbl NpefCTaBAsET ee
HekoTopyto rMbpuansaumio, TpebyrLLyo paccMoTpe-
HMS CKa3KM C TOUKM 3PEHUS U ee XyL0XKECTBEHHOCTH,
n ee daHTacTMYHOCTU. [pUBNEKATENBHOCTb CKA3KM
33aBWUCUT OT HA/IMUUSI BTOPUYHOM YCIIOBHOCTU, C MOMO-
L0 KOTOPOW CO3[,aeTCs BONLWEOHbI MUP, B KOTOPOM
NPOUCXOANAT HEBEPOSTHble COObITUS, HEBO3MOXHbIE
B MPMBbIYHOM peanbHOCTUM M 6e3 KOTOopbIX CKa3ka
He MbICIUTCS: MonyYyeHue BOJLWEOHbIX NpeaMeToB
M BOLWEOHbIX MOMOLLHMKOB, MpMoObpeTeHNE Cnocob-
HOCTM MNOHMMATb A3bIK 3BEPEW U NTULL, yMEHUS BULETb
CKPbITOE WM UYMTaTb MbICIU ApYrUX NoAen U T. 4.
CyactnuBbIi KOHeL, 4acTo — cBagbba repos u cna-
CEHHOM NPMHLECCHI, U TOPXEeCTBO CMpaBeasIMBOCTH,
XapakTepHble Ans BOAWeOHOM CKa3ku, CNoCoBCTBYOT
NONynsipHOCTM 3TOrO XXaHpa.

CUMMBONU3M - TaKxe CyLLeCTBEHHas yepTa CKa-
304HOro noBecTBoBaHus. C 0LHOM CTOPOHbI, CUMBO/U-
YeCKMI KO, CKa3KM yNpoLLaeT ee BOCMPUATUE, TAK Kak
BBOOMUT (PUKCMPOBAHHbIE 3HAYEHMS U PacnpocTpa-
HEeHHble MOTMBbI, HAaNpUMEP: KOMbLO — 3aN0r 068K
U ApyxXObl, @ TaK)Ke NoAYEPKMBAET ee KOHTPACTHOCTb:

"Dillard A. A Tale about Soup // Caught in a Story: Contemporary Fairytales
and Fables. London: Vintage, 1992. P 9-11.

“Muxarnosa A. O. YCNOBHOCTb XyfoXecTBeHHast // KpaTkas nutepatyp-
Hast aHumKnoneamnsa. 1978. T. 9. URL: https:/feb-web.ru/feb/kle/kle-abc/
ke9/ke9-7444.htm
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Mauexa 0603HauaeT ecTokoe obpalleHune ¢ nagye-
puuen, des-kpecTHas, HaobopoT, - CMMBON L06POTHI
M MPOHMLATENBHOCTU, TEM CaMbIM CKa3ka OTpaxkaeT
MOPaibHO-3TUYECKME MPUHLMMBI U Yy4aCTBYET B BOC-
MUTaHUKU U POPMUPOBaAHUM GA30BbIX YENOBEYECKMX
kavectB. C Apyro CTOpPOHbI, Pa3BUTbIA CUMBOIN3M
B CKAa3Ke CO343eT CEMAHTMYECKM OC/IOKHEHHOe Mo-
BectBoBaHue. C Toukn 3peHus H0. M. JloTMaHa, cum-
BOJ MrpaeT CYLLECTBEHHYIO POsib B MOCTPOEHUM Nto-
6oro npouseeneHus. B noHMMaHMM y4eHOro CMMBON
SBNSIETCA «TEHOM» CHOXKETA, PACKPbIBAKOLIMM €ro
noAaTeKkcT u rmy6uHy [Jlotman, 1999], cnenoBatentHo,
CMMBOJIMYECKAs COCTABAAKOLWAS CKa3kM npennona-
raeT ee MpOYTEHME Ha PasHbIX YPOBHSIX: HE TOJbKO
Ha MOBEPXHOCTHOM, (aKTyasbHOM, HO M Ha FIy6UH-
HOM, KOHLLeNTyanbHOM, YPOBHE, YTO TpebyeT WMHTenN-
NEKTYanbHOTO YCUUSI CO CTOPOHbI YMTATENs Mpu ee
MHTEpMpEeTaLLMK, 33,a4a OC/IOXKHAETCS ELLe U TeM, YTO
HEoHX0AMMO YYEeCTb ee XyA0XKECTBEHHYIO COCTABASAIO-
LY, TAKXKE B/IMSIIOLLYIO HA €€ CMbICTIOBYHO HArpysKy.
PaHee ynomsHyTas rubpuaHas dopmMa aBTOpCKoro
CKa304YHOrO MOBECTBOBAHMS, €0 KY/bTYPHAsi 3HAuM-
MOCTb M CUMBOJIMYECKMIA KOL OMPELensitoT 3HaKOBYO
COCTaBNSAIOLLYIO CKa3KM, MO3BOJSIIOLLYHO PacCMOTPETh
ee Kak CEMMOTUYECKOE SIBNIEHME, YTO MOLKPEenseTcs
Y3HABAEMOCTbIO CKA30YHbIX CHOXKETOB W MEPCOHAXKEN.
TpynontobuBas [LeByluka, HECNPABEnJMBO OOUXKEH-
Hasl Mauyexoi M CBOAHbIMWM CECTpaMu, OLHO3HAYHO
BOCMPUHUMAETCS YMTaTeNeM Kak «30/yLiKa», Aaxe
€CNN cecTpbl OyayT 3aMeHeHbl Ha BpaTbes, a Mayexa
- Ha OTYMMa, IMaBHbIM OCTAeTCS NMPUHLMM pacno3Ha-
BaHWUS — KaueCTBa MepCoHaXa: NoOKNaanCcTocTb U bes-
POMNOTHOCTb, YTO onpeaensietcs [xxekom Llarincom kak
MKOHMYHOCTb cuTyaumu [Zipes, 2006]. Takoe CBOMCTBO
CKa3KM, NOACKa3blBaTb BO3MOXHOE pa3BUTUE CHOXKETa
M KNaccuduuMpoBaTh NEPCOHAKEN MO BbIMONHSEMbIM
(DYHKUMSAM, OTPAXKAET €€ MKOHUUYECKMIA aCMekT.

MKOHUYECKUE CTPATErM NOCTPOEHUA
TEKCTA

TeopeTnyeckMM OCHOBaHWEM ANS MPOBEAEHHOMO UC-
cnefoBaHus nocnyxuna pabora @puapuxa YHrepepa
(Friedrich Ungerer) «MkoHuueckune cTpatermm Ttek-
cta» (“lconic Text Strategies”) [Ungerer, 2007], B ko-
TOPOM PpaccMaTpMBAOTC WMKOHWYECKMe CTpaTeruu,
BbICTPaMBAlOLLME MOHATHbIA aapecaTty TeKCT, C TOYKM
3peHUs AMHAMUKM €ro pa3BUTUS, 3HAYMMOCTU YNOMMU-
HaeMbIX B HeM 00beKTOB, X OPM M paCMONOXKeHMS
B MPOCTPaHCTBe.

@puapuxoM YHrepepom pacCMOTPeHbl YeTbipe
MKOHMYecKue cTpaTteruun: path text strategy, sorting
& weighting text strategies, kaleidoscope text strategy.
Hamu npepnaratorcs pycckos3blyHble BapuaHTbl Ha-
3BaHUI 3TUX CTpaTerui, He ABNSIOWMECS NEPEBOLOM
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AHINOA3bIYHbIX HA3BaHWI, HO OTpaXkaloLme KX CyTb
n dyHKumMK. [peanaraeMble Ha3BaHUS SABNSIOTCS IUY-
HbIMM pa3paboTkamMu aBTOpa, M paHee AaHHbIN MaTe-
puan He nybaukoBancs.

BexkmopHas ukoHuyeckas cmpamezus (path text
strategy) BblpaXKaeT IMHAMUYECKMIA XapaKTep NoBeCT-
BOBaHMS, OTpaXasl [BUXEHWE B TEKCTE OT UCXOAHOM
TOYKM [0 KOHEYHOTrO MYHKTa, MOXET ObITb 3aMKHYMOoU
NPV 3aKO/bLLOBAHHOCTU M BO3BPALLEHUM B HAYaNo no
yCnoBHoW Tpaektopun A — B — A, nmnbo omkpeimod,
€C/IM HauMHaeTCsl B Touke A U 3aBepluaeTcs B TOuke
B, ABMXeHMe no ycnoBHoM TpaekTopun A — B. JIuHreum-
CTMYECKM LaHHas CTpaTerusi peanmnsyeTcs ykazaHUamu
Ha MeCTO W HanpasfieHWe ABUXEHUs (NTOKAaTUBHO-AU-
PEeKLMOHANbHbIA acrnekT), Ha BpeMs U XPOHONIOTUIO
COBbITUI  (TEMNOPANbHO-XPOHONOIMYECKUI  aCneKT)
MK Ha CNocob peLleHns 3aaa4y BO BPEMS ABMXKEHMS,
eCni1 OBWXKEHWe B TeKCTe paccMaTpuBaeTcs MeTado-
pUYECKM U BbINMOMHEHME 33434 Ha NYTU K yCNeLHOoM
peanu3aumn KOHLENTyanusmpyeTcs Kak ABUXKeHue OT
HayasbHOW TOUYKM L0 MOSTHOTO 3aBepLUEHMSI.

KnaccugpukayuonHas  ukoHuyeckas cmpame-
eua (sorting text strategy) no3BonsieT, ucnonb3ys
ONpefeneHHbIi KPpUTEPUIA UM MPU3HAK — pa3sMep,
dopma u LBeT - pacrno3HaBaTb, pa3nMyatbh U rpyn-
NMpOBaTb NpeaMeTbl U 00bekTbl HabNAEHMS, B TOM
yucne B MPOCTPAHCTBEHHOM OTHOLUEHMM, YTO MOA-
nepxuBaeTcs ¢okycHoli ukoHuyeckoli cmpameaueli
(weighting text strategy), OCHOBaHHOM Ha MPUHUMU-
ne COOTHOLWeHMs 0bbekTa HabnwoaeHus 1 ero GoHa
M CO3JatoWeln 3¢pekm 8bI08UMEHUS U 3HAYUMOCMU,
UTO MOXET OTHOCUTBCS KakK K (U3nYeckum obbekTam
HabnoaeHUs M ONUCaHMUS, Tak U K KOHLLEeNTyalbHOMY
BbIABMXKEHUIO CMbIC/IA BbICKAa3blBaHWUS, €ro 3Hauu-
MOCTU M BaXXHOCTU B TekcTe. K paHee OTMeYeHHbIM
KpuTepuaM pasmepa, GopMbl U1 LBeTa HeobXoanMOo
[06aBUTb KPUTEPUIA 3HAUUMOCTU M MPOCTPAHCTBEH-
HOW 3HAYMMOCTU, KaK Onpefensitolmin kputepun do-
KYCHOM cTpaTeruu. JIMHrBUCTUYECKM LOBOJIBHO 4acTo
3TW ABe CTpaTerMu peanusylTcs COBMECTHO U onpe-
[LenstoT CEHCOPHYI0 COCTaBASOLLYHO TEKCTa, CO34aBas
0bbeMHoe, goctoBepHoe 3D-noBecTBOBaHME.

[locToBepHOCTb MOBECTBOBAHUS Takxke noanep-
Xusaetcs cmpamezueii usmenyusocmu (kaleidoscope
text strategy), BBomswen 3¢pekm kanelidockona
M OTpakakouield MMMONETHOCTb M HeOoArOBEYHOCTb
TeKyLLero MOMEHTa, HO Mpu 3TOM pa3Hoobpasue
M HEMoOBTOPMMOCTb OKPYXXAMLLEr0 MUPa, YTO B TEK-
CTe BblpaXaeTcs ObICTPOM CMeHOoM ero ¢parMeHToB
M NnaHa MOBECTBOBAHMSA, MOAYEPKMBAS HACHILLEH-
HOCTb Nosy4aeMoro onbiTa. OnucbIBas OnbIT BOCNPU-
ATUa [LEeMCTBUTENIBHOCTM Kak Yepefly CMeHSHLmMXcs
KapTWH, CTpaTerMs M3MeH4YMBOCTU (PUKCUPYET 3IMO-
LMOHaNbHbIe PEAKLLMU HA MPOUCXOAALLME U3MEHEHUS
W peanusyeT IMOLMOHANbHBIN acneKT TeKcTa.
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HA3blKO3HaHUe

MKOHUYECKUE CTPATEI N
B AHI1093bIYHOWU ABTOPCKOW CKA3KE

B ckaske “A Tale About Soup” onucblBaeTCs rpaHam-
03HbI MpUEM, HAa KOTOPOM MNOAAKT YYAECHbIM Cym,
COCTOSILUMIA U3 MHOXECTBA MHTPEAMEHTOB — LieApbiX
[apoB npuponbl. boratctBo M MHOroobpasue okpy-
XaloLero Mnpa SaBASKTCS INTAaBHOW TEMOW CKa3Ku, YTO
nepefaHo Npv NMOMOLLM PA3NUYHbBIX CTpaTerMin Ans
LOCTUXEHUS Heobxoammoro addekTa n GopMmnpoBa-
HUS ee CMbICNa.

Cmpamezusi usmeHyusocmu, vcnonb3yemas [Ans
OMnMCaHua MecTa OencTBus - OBOpLA U [NABHOMO
6ntoga nupuwectBa — BoAwebHOro cyna, sIBAsSETCS
BeAyLlen npu co3gaHum obpasa SpKoro npasfHuKa
n 6oraTtoro yroweHus. OTMETUM, UYTO CyLLECTBUTENb-
HOoe «OBOpeL» B TeKCTe CKa3KW OTCYTCTBYET, HO Me-
CTO [eNncTBus 0003HAYEHO METOHUMMMYECKHM, yepes
MHAEKCaNbHble yKasaHus: a banquet hall of enormous
proportions, two thousand chandeliers hung from the
ceiling, vast and parti-coloured floor, great loose areas
of the hall, a balcony about the great hall (6aHkemHbili
301 HEBEPOSIMHbIX PA3Mepos, C NOMOJIKA C8UCAIU 08€
meicg4u  mocmp, 6e32paHuyHo-necmpoe NpocmpaH-
CmMa8o nosa, 02poMHble C80O00HbIE NPOCMPAHCMea 3ad,
0a/IKOH, pacnonoMeHHsIli No nepumMempy 02pOMHO020
3ana). [puMepbl NEKCUUECKUX eIUHUL, CO 3HAYEHUEM
MPOCTPAHCTBA M POCKOLWIM B KOHTEKCTE CKA304HOro
NMOBECTBOBAHMS,, OCHOBAHHOIO Ha €ro YCTOWYMBOM
CMMBONN3ME, Peanm3yT KOHLENT «POCKOLIHbIA CKa-
304YHbI OBOpeLY.

Mnepbonusauns noanepXvBaeT cmpamezuro us-
MeH4u80CcmuU B CO34aHMM 06pasa AoCTaTKa M POCKOLLN:

..that was a soup made of so many ingredients it
seemed to contain all other dishes ... there were so
many guests that all the places at the table were always
taken, and the benches always full ... the servants
ladled the soup into the endlessly decorated array of
metal, glass, wood, and pottery bowls ...a young man of
tremendous wealth and power - ...cyn 6bi1 NpUroToBNeH
M3 TaKoro OrpoOMHOr0 KOMMYECTBA MHTPEAUEHTOB, YTO
Ka3anocb, OH COLEPXMT BCe Apyrve 6nioaa ... roctu
6bIIM CTONb MHOMOYMC/IEHHDI, YTO CBOOOAHBIX MECT 33
CTONIOM HMKOTA@ He 6bino, BCe NaBku ObiIM 3aHATHI ...
CNYyrM pasnuMBanu Cyn MO TapenkaM, HecKOH4YaeMblM
XKECTAHbIM, CTEKNSHHbIM, OEPEBSHHbIM M (PASHCOBbIM
MWCKaM ... MOJIOAON YeNoBeK C HECMETHbIM 60OraTcTBOM
1 HeorpaHWYeHHOM BNACTbIO.

O6pas [gocrtaTtka, JIbIOLErocs Yepes Kpai, npo-
CNIEXMBAETCA M B yNnoTPebIeHUN Xy[40XKECTBEHHOIO
CPaBHEHWS, OCHOBAaHMEM KOTOPOr0 TaKXe fABNAeT-
ca runepbonusauums: “Guests sat at a table as long
as a river that stretched down the middle of the

BecTHuk MIJTY. [ymaHuTapHble Hayku. Bbir. 8 (889) / 2024

hall” («focTn cnaena 3a CTONOM, A/IMHHbIM, KaK Peka,
[LOCTUraBLUEM CEpeaMHbI 3anav).

MNpu onucaHug 6oratoro MHTepbepa ABOPLA
ABTOP AeNaeT aKLEeHT Ha IeKCUMYEeCKUX eAnHMLAax Co
3HaYeHMeM MHOXeCTBa M BOMbLIOro NpoCTPaHCTBA:
two thousand (chandeliers), enormous proportions,
great loose areas, vast, all the world’s forests (dse
mebica4u [NOCTP], HegeposimHble pa3Mepsi, 02POMHbIE
€80000HbIE NpOCMpaHcmea, 2pomMadHelli, ece sneca
Mupa). OToT 3GdeKT Takke NOALEPXKMBAETCS YMOT-
pebneHveM CyLWeCTBUTENbHbIX BO MHOXECTBEH-
HOM uwucne: guests, children, young men, pretty girls,
chandeliers, rhymes, dances, greenhouses, booths,
stalls (eocmu, 0emu, Monodsie napHu, Kpacuseie oOe-
8YWKU, JIIOCMPbI, CMUXU, MAHUbI, 0paHMEepeu, Hagecsl,
SpMOpOYHble nanamku). YKa3zaHHble CyL.eCcTBUTENb-
Hble, NOALEPXMBAIOLLME OCHOBHYHO TEMY OMMUCaHMS,
CO30al0T NEeCTpyr KapTuHY: npeameTbl ybpaHCTBa
[BopLa pa3HoobpasHbl, NpUrNalleHHble rocTU nuMe-
0T pasHy reHAepPHY MPUHAANEXHOCTb, OTHOCATCS
K pa3HbiM BO3PACTHbIM FPynnam U KaXAblid HAXO4UT
cebe 3aHsATME MO AyLle.

Mectpota M npa3gHUYHOCTL aTMocdepbl GuUK-
CUpyeTcs B MOBECTBOBAaHUM cmpameauell UsMeH4u-
eocmu, co3pawllen agpgekm kanelidockona. lNepen
rnasamu YuTaTens HauYMHAKT MeNbKaTb KapTUHbI, YTO
MOXHO CPaBHUTb C ObICTPO MEHAKOLWMMUCA Kafpa-
MU B dunbme. JIMHIBUCTMYECKM 3TOT 3ddeKT noa-
[LepXXMBAETCS NIEeKCMKOM, Bblpaxatolwen MHOroobpa-
3ue, NecTpoTy U ApKoCTb: parti-coloured floor, many
kinds of gaming, decorated in hundreds of different
themes, different combinations of colours and kinds of
tableware, various drinks, playing to each set of guests
a special music (necmpeili non, pazHoobpaszHele a3apm-
Hble U2pbl, YKpAUWEHHbIE 8CEBO3MOMHbIMU Cnocobamu,
pa3Ho0bpasHbie codemaHus Ugemos U 8udsl cepsupos-
KU, MHO20YUC/IEHHbIE HaNUMKU, U2paau 0Cco6yH My3bIKy
018 kaxdol epynnsl 2ocmel).

Sppekm kanelidockona, Ha NepBbIA B3rNs4, CO3-
[laeT pparMeHTapHOe NoBEeCTBOBaHME C He CBS3aH-
HbIMU Mexay COBOM cerMeHTaMu HappaTuBa, OLHAKO
NpUMEHEHWE 8eKMOPHOI cmpameauu No3BONSET CO-
30aTb TECHO CMAsiHHbIA TEKCT CKA3KM Mpu akTyanu-
3aUMKM NIOKAaTUBHO-AMPEKLMOHANBHOIO acnekta no-
BECTBOBAHMS, YTO MPOCNEXMBAETCS B OMNUCAHUM
MONIOXEHUS TeNa U ABUXKEHUS a3 Habnogatens unm
yuTaTens, NpoABUraloOWerocs nNo ABOPLY M MexAay
roctamu. HabniofeHve xo3amHa ABopua 3a npasfh-
HWKOM C 6ankoHa 0603HAYEHO ABUXKEHUEM €ro [Nas,
B3rNs4a CBEPXY BHM3:

The host ... stood ... on a balcony above the great
hall, and watched the guests as they ate and drank
at the long table ... the host... let his gaze fall. It fell
directly on an old man... - X034u1H ... cToan Ha 6asnkoHe,
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8038bILUABLIEMCS HAO 3a/10M, N Habn4an 3a rocTamu,
KaK OHM €nun U MUK 3a ONIUHHLIM CMOJIOM <...> XO35UH
o6paTw1 8327190 8HU3 U MOMYac 0CMAHo8U/CS Ha
CTapuke...

BekmopHas cmpameaus TaKkxe (GUKCUPYET LBU-
YKEHWS FONOBbI U INa3 U3 CTOPOHbI B CTOPOHY Mpw pac-
CMaTpMBaHUM NPEeLMETOB BOKPYT CMOTPSILLENO:

The man blinked and moved his head from side
to side. — Crapuk MOpPrHyn u nosepmesn 200800 u3
CMOPOHbI 8 CMOPOHY.

TeMnopanbHO-XpOHONOTMYECKMI acnekT Happa-
TMBa OTMEYaeT BPEMEHHOM acnekT NpasfHuKa, ero
Hayano M NPOTSHKEHHOCTb:

Once there was a great feast ... The feast lasted all
night long ... The soup was served continuously, all

night long... - Koz2da-mo, dasHbiM-0agHo 6bin nup ...
Mup 0nunca ecto Ho4s Hanponem ... Cyn NofaBanu 8cto
HOYb...

B kauectBe hopManbHbIX TMHIBUCTUYECKMUX Map-
KepoB 8eKmopHoli cmpameauu B LaHHOM CKa3ke Bbl-
CTYMatoT CPefCcTBa KOresmu, Hanpumep, apTUKu, Ko-
TOpble NepenaroT CMeHy TeMbl-peMmbl: a hall - the hall,
a feast - the feast, guests - the guests, a soup - the
soup (kakol-mo 3an — mom camelli 3an, 8 KOMOPOM
NPOXOAMUT NUP, Kakol-mo NUp — mom cameili NUp, Ha
KOmopoM NOAAT BONLLEOHBIN Cyn, KAKUE-mo roctu —
me camele TOCTWU, KOMOpbie BECENSTCs Ha MNupy, Ka-
Koli-mo cyn — mom camsili BONLLEGHBIN Cyn, Komopeili
noaatoT roctam). JaHHyo dyHKLMI0 B MOBECTBOBAHMM
TakKXXe BbIMOHSAKT C/IOBA-3aMEHUTENN U MECTOUMEH-
Hble yKa3aHus: a young man - the host - he, his gaze -
it, soup - that soup (Mon1000li YenoseKk — X035UH — OH,
€20 8327190 — OH, Cyn — mom cyn).

Cmpameaus u3MeHyusocmu 3a[eWCTBOBAHA He
TONbKO B CO3[4aHMM MpPa3gHUYHON aTMoCdepsbl, HO
M B ONMUCaHUM rMaBHoro 611043, 104aBaeMOro Ha nupy,
LNS nepefayv CNOXHOCTU €ero MpUroTOBAEHUS U3
MHOXECTBa MHIPEAMEHTOB NpY NOMOLLM Tpyaa 60sb-
LIOro KONMYecTBa NKAen: carrots growing, tomatoes
in kitchen gardens, beans, squashes grew spotted and
striped, orange crabs, whitefish, men and women in
bright vests and scarves, women in plaid shirts, strong-
handed men (pacmyuwas mMopkose, NnoMUdOpbI 8 020-
podax, ¢acons, NIMHUCMbIE U NOJOCamMble Kabayku,
KpacHble (opaHxessie) Kpabel, 6enas pbiba, My#4uHsl
U JEeHUWUHbI 8 SpKUX pybaxax u naamkax, >XeHLWMHbI
8 K/IeMYameix H0OKax, MyMYUHbl C CUbHbIMU PYKAMU).
Mpy OTCYTCTBMM SKCMAULMTHO BbIPAXKEHHbIX CPEACTB
Koresuu 3ggekm kanelidockona B ONMUCaHUM Cyna Bbl-
PaXeH CU/bHEE, YNTATENH0 NPUXOAUTCS BHUMATENbHO
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CneauTb 33 CMEHOW KapTUH nepep rnasamu nepco-
Haxa. OguH «Kafap» OTAENseTcs OT APYroro npu no-
MOLLM NTEKCMKO-CMHTAKCMYeCKOoro nostopa «he saw»
(«OH BMAen»), 4To, C OLHOW CTOPOHBI, iBNsSieTcs dop-
MaNibHbIM CNOCcO6OM CMeHbl MNiaHa MOBECTBOBAHMUS
n bopMoKr 8ekmopHoli cmpameauu, NOCKOJIbKY OCy-
LeCcTBNSET MPOLABUXEHME OT OAHOM TOUKM HappaTMBa
[0 [Ipyrom, HO C Apyroi — no3BosigeT BOCNPUHMUMATb
TEKCT B €ro CHXXETHOM €MHCTBE U Pa3BUTUM, HE MO-
3BOJIAS CKa3Ke pacnafatbCsl Ha pa3po3HeHHble dpar-
MEeHTbl, BAMAS Ha (OPMMPOBAHME KOrepeHTHOCTU
M CMbICJIOBOM Harpy3ku NoBeCTBOBaHMS.

CnepyeT OTMETUTb, YTO M B OMUCAHMM MeCTa Npo-
BEA.EHUS NMPa M NPUINALLEHHbIX FOCTEN, M B OMUCAHUM
rnaBHoro 611043, NPUMEHSETCS KAACCUUKAUUOHHAS
cmpameausi, HanpuMep, ANS KaTeropusaumu rocren
no BO3pacTy W nony (guests: children, men, women -
eocmu: 0emu, MYXHYUHbI, HEHWUHbI) W 0N onuca-
HWS MPOCTPAHCTBA M MecTa NPOBeLeHUs MPa3fiHUKa
(house: ceiling, floor, hall, booth, stalls = dom: nomonok,
nosn, 3an, Hasec, IPMOPoYHble nanamku). B onncanum
cynma 3Ta cTpaTterns npencraBieHa B OCNOXHEHHOM
BapUWaHTe, NOCKOJbKY NMOMUMO WHIPEAMEHTOB U J0-
[leVi, 3a1eMiCTBOBAHHbIX B MPUrOTOBNEHUM, 3aLeACTBO-
BaHa M LIBETOBAas raMma MpoAayKToB: paboune, NoBa-
pa, Takoe MpOoYTEHME 3aHATUI Nofei npeanonaraet
MHTepnpeTaLms KOHTEKCTa ynoTpebneHus CyLLecTBu-
TeNbHbIX (Men - paboyue, women — nogapa), NPOLYKTbI:
oBoOLWM (carrots, tomatoes, beans, squashes — MoOpKo8b,
nomudopel, pacone, KAbayku) u MOpenpoayKTbl (crabs,
whitefish - kpabei, 6enas peiba), upeta (vellow, white,
orange - enmeid, 6enbil, 0parmessil).

HeobxoaMMO Takke OTMETUTb METOHMMUYECKOE,
MHOEKCaNbHOe, BBEAEHWE PA3HOOOPa3HbIX LBETOB —
OpaHXEBOro, KPaCHOro, KOPUYHEBOTO, XXENTOro U 30-
NOTOr0, CUHEro-3eneHoro, PO3oBoro v ronyboro — npu
OMUCaHMU COCTaBASOLWMX CKA30YHOro MPOCTPAHCTBA,
ACCOLMMPYIOLLMXCS C OMPefeNeHHbIM LBETOM: Carrots,
tomatoes, beans, the sun, sunlight, rivers, the ocean, coral,
the soil, the sky (Mopkosb, noMudopebl, pacosns, CoNHUE,
CO/HeYHbIl caem, peKu, OKeaH, Kopas, No4ea, Hebo).

KnaccugpukayuoHHass cmpameausi yCunuBaeT BU-
3yaNbHY0 COCTaBNSIIOLLYH0 CKa3KW, BAMSIIOLLYHD Ha ee
3puUTENbHOE BOCTPUSITUE, U NMOCKO/BbKY MMEET NpeaMeT-
Hbl€ XapaKTePUCTUKM, CO3AAET NOBbILLEHHYH AeTaNN3a-
LM MOBECTBOBAHMS U, B CBOKO OYepe/ib, NOAAEPXKUBAET
cmpamezuro uU3MeH4YU8oCcmu v 3¢gekm Kanetidockona.

DoKycHas cmpameaus, KOTOpPas YETKO NPOCNEXH-
BAETCS B ONMUCAHWUM Cyna, UCNONb3YyeTCs aBTOPOM LS
CO34aHMUa [BYHANpaBNeHHOW AMHAMWMKKM M300paxe-
HWS — NO HAMpaBNEHUIO K HABMOAAKOLLEMY U OT Hero:
LLNS yBeNMYeHust MaclwiTaba ob6bekTa onmMcaHus — Bon-
webHOro cyna, 0603HavatoLLero BCe Aapbl MUPa, Kak
BbIXO/, BOBHE, 33 Npefesbl Tapesku, U HA06opoT, - BCE
6oraTcTtBo MMpa B €ro nNpuyyasMBoM MHOroobpasuu,
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HA3blKO3HaHUe

COKMMasiCb A0 pa3MepoB MOCYAbl, OKa3blBAETCS B Ta-
pesike cyna, KOTopblii MoAAT roCTaM Ha NUpy:

All these things the old man saw in his soup ... Scenes
grew in depth and sunlit under his eyes, and were
replaced by ever more scenes, until, with the flight
of wild ducks, the worlds resolved into one blue sky,
now streaked, now clear, and, at last, into soup again,
dark soup, fragrant in its bowl. - Bcé 3mo crtapuk
ysuoden 8 cyne. ...OH 8ce 2/1ybxe No2pywancs 8 sudeHus,
3anumele ConHUeM, KOTopble CMAaHosuIuCs 8CE€ bonblLue
u cMeHsuce Opyeumu 06pasamu, moka HaKOHEL, CO
CTael OWMKUX YTOK He YCmpemunuce 8 O0O0HYy MOYKy
20/1y6020 Heba, roe-To CIOMCTOro, rAe-To Npo3payvHo-
6€e306N1a4YHOr0, U He BEpPHYIUCL CHOBA 8 MapesnKy
rycToro, apoMaTHOro cynd.

Takoe npubnmxkeHue u yBennyeHue obbekTa Ha-
6NIOaEHNS U OMMUCaHKUS, 3aTEM €ro OTAANEHME M CHOBA
npubnuxeHne HanoOMMHAET MaHUMYNALMKU C OObEeKTU-
BOM (poTOanmnapata npu NpUBAMNKEHUU UNU yOANEHWUM
obbekTa (HOTOCbEMKM AN LOCTUMXKEHUS Kenaemoro
3¢ dekTa. [NonepemMeHHoe NpUBAMXKEHUE U yOANEHME,
Cy>KatoLLee Mnu, HA0OOopPOT, paclumpsitoLLee Yyron Habso-
[LleHWs], CO3aEeT AOMONHUTENBHOE OLLLYLLEHME ABUXKEHMS],
noLLepXnBas AMHAMUKY, BBOLMMYKO BEKTOPHOM CTpa-
Teruen, v co3fgasas aggekm 3yma, KOTOPbI YCUNUBAET
(okycHylo cTpaTeruio, pa3mbiBasi Unm 40H6ABNAS YETKO-
CTM M300paXKEHUIO ONUCbIBaeMOro obwbekTa. Spgekm
3yMa SIBNSIETCS 3aMMCTBOBAHHbIM HaMW TEPMUHOM U3
obnactv OTOMCKYCCTBA, ONPEenenstowmM OLLyLeHme
6bICTPOro ABMXKEHMS 0bbekTa CbeMKM K Habntopate-
10, YTO MPUBHOCUT AMHAMUKY B CTaTUYHYIO KOMMO3W-
LMI0; TaKOE 3aMMCTBOBaHME 0Ka3anoCb HeOOXOAUMbIM
1 BblI0 MPOAMKTOBAHO BbIMOHAEMbIM aHAM30M A1
HavMbonee TOYHOM nepefayu OLLyLIEeHUs OT paccMa-
TPMBAEMOM aHIMOSA3bIYHOM aBTOPCKOM ckasku. Cornac-
HO 3HUMKNONeaMyeckoMy cioBapro «MDOTOMCKYCCTBO.
CnoBapb 3HUMKNONELNYECKUH, WUNNCTPUPOBAHHDBINY:
«3yM-3(pPeKT — hoTon3006paxeHUe, B KOTOPOM CHOXKET-
HO-CMbIC/TIOBOM LLEHTP BbIMSAAUT OTHOCUTENBHO OTYETIN-
BbIM, @ BCE OKPY)XEHME paauManbHO pasberatowmmcs»?,

O6patiMM BHUMaHMe, YTO 3pekm 3yMa U «HaBe-
LeHus hoKyca», OTMEYEHHbIe B BbllLENPUBELEHHOM
(parMeHTe, nepenarTcs Nekcmyecku: to see sth in
sth (sudems Yymo-mo 8 4eM-mo) AN YBENUYEHWUS MaC-
wraba u to resolve into sth (ycmpemumscs, pacmso-
pumscs 8 4eM-mo) Lns ero ymeHblieHus. OueBnaHo,
4TO M B TOM, U B APYrOoM CJly4ae NpomncxoamT MeTado-
pv3aumsa OnNMCbIBaEMOro 0b6bekTa M ero 3Ha4MMoCTu:
Tapenka cyna - 370 60raTtcTtBo U MHoroobpasue mMupa,

TykoB B. V1. ®oTomnckyccTBo. CnoBapb aHUMKNONEANYECKUI,
NANOCTPUPOBAHHbIN.

URL: https:/onlinelit.net/book/
fotoiskusstvo-slovar-enciklopedicheskiy-illyustrirovannyy
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AWM MUP C ero JapaMu U YenoBevyeCcKUM TpyaoM —
3TO BCE TO, UTO BMeLlaeT B cebs Tapenka cyna.

3HauMMOCTb Tapenku cyna, akTyanusupyemas
¢okycHoli cmpamezueli, npuobpetaer CMMBOMYE-
CKOe 3ByYaHWe, NOAepXKMBAIOLLEE CHKETHOE eUH-
CTBO CKaskW. Tapenka BOMWEBHOro cyna Kak «reH
ctoxeTa» OPMUPYET CMbIC/IOBYK HAarpysKy CKasku
M CNOCOBCTBYET pacrno3HaBaHUIO aBTOPCKOrO 3aMbiC-
Na uuTaTeneM: YyenoBekK, COCTaBNsAS €AUMHCTBO C MU-
POM U 9BNSISCb HEOTHLEM/IEMOW YaCTbio ero HorarTcTea
M MHOroobpasus, cnocobeH yBuaeTb 60nblIOE B Ma-
JIOM 1 HaobopoT.

3AKJTIOHEHUE

YenoBeyeckui OMbIT, KOTOPbIA CKa3ka CTPEMMUTCS
OTPa3uTb M COXPaHUTb, MOXET ObiTb OOPbIBOYHBIM
M (parMeHTapHbIM, HO CTPYKTYPUPOBAHHbBIA TeKCT
CKa3KM MO3BONSET YBUAETb M OCMBICIUTL €ro Kak
YMOPSAOYEHHbIN M 3HAYMMbINI, YTO MPUBNEKAET UHTE-
pec K CpencTsaM, 3a[eMCTBOBAHHbIM B MOCTPOEHMM
CKA304HOro MOBECTBOBaHMS. 4YacTo ynoMUHaeMbli
nccnepnoBaTensaMmn TepaneBTMYeckuin 3@ ek, KoTopbi
CKa304HOe NMOBeCTBOBAHME OKa3blBAET HA ayAMTOPUIO
[Slater, 2005], BO MHOrOM 3aBWUCHT OT TaKOW CTPYKTY-
PVYPOBAHHOCTM, MOC/IEA0BATENBHOMO Pa3BepTbIBAHMS
CIOXKETHOM JIMHUM U 3aBEPLUIEHHOCTH, OTINYAKLLMX
CKa3Ky OT APYrMX XXaHpPOB XYOOXECTBEHHOW NuTepa-
Typbl, B KOTOPbIX BO3MOXHbl HENMHENHOEe MOBECTBO-
BaHWE W OTCYTCTBME YETKO BbILENIEHHOM Pa3BsA3KM, UTO
MOXET yCyrybuTb oLLyLieHue 6eCrnoKOMHOro U XaoTuy-
Horo obpasa coBpeMeHHOM XM3HWU. ABTOpCKasi CKaska
nMeeT HOMbLUYI0 CTPYKTYPHYI0 CBOBOAY MO CPaBHEHMIO
CO CKa3Kow ONbKIOPHOM, HO BOCNPOU3BEAEHME MOP-
$h0n0orMueckomn CTpyKTypbl C OXMAAEMbBIM CHACTIMBLIM
KOHLLOM, OHUM M3 OCHOBHbIX XAHPOBbIX NPU3HAKOB
CKa3KK, NpOCNeXMBAETCS Aaxe B ee COBPEMEHHOM Ba-
puaHTe. B cBA3M C ueM u3yyeHue cTpaTeruin noctpoe-
HMS CKa304HOro NOBECTBOBAHMS, LOCTOBEPHO OTPaXa-
IOLLMX XM3HEHHOE MHOroobpasue, HO OMUChIBAKOLLMX
yesloBeYECKMIA OMbIT KaK MOHATHbIA M oborallatoLLmii,
SBNSIETCS pPENeBaAHTHbIM.

PaccMoTpeHHble MKOHMYECKWMe CcTpaTernu, Bek-
TOpHaA, KnaccuduKauMoHHas, GOKyCHas 1 cTpaTerns
M3MEHYMBOCTH, BNEPBbIE BBEAEHHbIA U OMUCAHHbIN
3 deKT3ymMa,n NpoBeAEHHbIM aHANU3 UX TPUMEHEHUS
M COBMECTHOro QYHKLMOHMPOBAHMS B aHIOSA3bIYHOM
ABTOPCKOM CKa3ke HarnggHo npoAeMOHCTPUPOBan
nx 3P HEeKTUBHOCTb B MOCTPOEHMU CBA3HOIO HappaTu-
Ba Npu ero Kaxyulenca parmeHtapHoctu. [ocTpo-
€HMEe LLeNIOCTHOrO0 MOBECTBOBAHUS, 0ObeLMHAIOLLErO
pa3Hble CerMeHTbl B NIMHENHbIA HappaTuB, 4OCTUra-
€TCS BEKTOpHOM CTpaTernen, 3Ha4MMoCTb 0OBLEKTOB
[EeNCTBUTENIbHOCTU U UX OTIMYME OT APYTMX BO3MOXK-
HbIX OOBEKTOB peanusyeTcs KnacCUOUKALMOHHOM
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M GOKYCHOM cTpaternamu npu nopnepxke sdpdekra
3yma. CMeHa GoKyca BHUMaHMS U NOMyYeHUe HOBbIX
BreyateHni UKCUPYIOTCS CTpaTermen M3MeH4YnBo-
CTH, cogatolLen apdekT kanengockona.
(DYHKLMOHMPOBAHUE  MKOHMYECKMX  CTpaTe-
MM B aHIMOS3bIYHOM CKA304YHOM MOBECTBOBAHMM
peanu3yeT 3D-KOHCTpyMpPOBaHME BbIMbILLIEHHOTO
MMpa C OMOPOW Ha MPMBBLIYHYIO CUCTEMY KOOPAMHAT
MUpa peanbHOro, BCeACTBME Yero aHTacTU4eckum

Linguistics

3/1IEMEHT, BBOAMMbBIMA BTOPUYHOM YC/IOBHOCTHIO, BOC-
NPUHUMAETCS KaK ero HeoTbeMIEMas M JOCTYMHas No-
3HAHUIO COCTaBNALWASA. 3HAYUMbIA CUMBONUYECKUIA
ACMEeKT CKa3KM CnocobCTBYET NOCTUXKEHUIO aBTOPCKO-
ro 3aMbIC/1a U MOHUMaHMIO ee ry6oKOoro CMbICna.
MccnepoBaHMe aHMMOsA3bIMHOMO CKAa304yHOro Mo-
BECTBOBAHMSA SBNSETCS HE TOMbKO aKTyasbHbIM, HO
M MpPOAYKTMBHbIM [N MCCNefoBaHUMM B 06nacTu
JIMHIBUCTMKM TEKCTA, CEMUOTMKMU U IMHTBOCEMUOTUKM.
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MHOOPMALIUA Ob ABTOPE

Pbnkux Mapus BnapummupoBHa

KaHAMAAT GUIONOrMYECKMX HAYK
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akynbreTa aHrMMMCKOro A3blka
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